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See the notice on TED website

464505-2026 - Verseny
Bulgária – Védelmi felszerelések – Доставка на редуцир вентили за въздушно-дихателни 
апарати марка „AUER“, модел „AirGoFix“
OJ S 127/2026 06/07/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok - Változtatásról szóló hirdetmény
Árubeszerzés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: Главна дирекция "Пожарна безопасност и защита на населението" 
(ГДПБЗН) - МВР
E-mail-cím: skstoyanova.160@mvr.bg
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Központi kormányzati szerv
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Közrend és biztonság

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: Доставка на редуцир вентили за въздушно-дихателни апарати марка „AUER“, 
модел „AirGoFix“
Leírás: „Доставка на редуцир вентили за въздушно-дихателни апарати марка „AUER“, 
модел „AirGoFix““ Количество или обем на обществената поръчка: Количеството на 
обществената поръчка е доставка на 430 броя редуцир вентили за въздушно-дихателни 
апарати (ВДА) марка „AUER“, модел „AirGoFix“. Мястото за изпълнение: Мястото за 
доставка е обл. София, Столична община, с. Локорско, Централна складова база на 
ГДПБЗН. Срок за изпълнение на обществената поръчка: Договорът по настоящата 
обществена поръчка е под условие съгласно чл. 114 от ЗОП - при откриване на 
процедурата не е осигурено финансиране. Договорът влиза в сила от датата на 
регистрирането му в деловодната система на Възложителя и е с отложено изпълнение. 
Изпълнението на договора започва след осигуряване на финансиране от страна на 
Възложителя и се потвърждава чрез изпращане на уведомително писмо от възложителя 
до изпълнителя за осигурено финансиране и представяне от изпълнителя на 
определената гаранция за изпълнение. При непредставяне на гаранцията за 
изпълнение в посочения от възложителя срок в уведомителното писмо за осигурено 
финансиране, без наличието на обективни причини, възложителят прекратява договора. 
В случай на представяне на гаранцията за изпълнение под формата на банкова 
гаранция или застрахователна полица - текстът и условията на банковата гаранция и 
застрахователната полица, предварително се съгласуват с Възложителя. Текстът и 
условията на банковата гаранция и застрахователната полица (Общите условия на 
застрахователя) трябва да не са в противоречие с условията на процедурата и клаузите 
на проекта на договор по обществената поръчка. При неодобряване на текста и 
условията на банковата гаранция или застрахователната полица (Общите условия на 
застрахователя) изпълнителят следва да предприеме действия за коригирането 
съобразно условията на процедурата и клаузите на проекта на договор по 
обществената поръчка. Кореспонденцията се осъществява чрез платформата ЦАИС 
ЕОП. Изпълнението на договора започва от: - Дата на постъпване на гаранцията по 
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сметка на възложителя в случай, че гаранцията за изпълнение е под формата на 
парична сума внесена по сметката на Възложителя; - Дата на получаване на оригинална 
банкова гаранция или застраховка (с предварително одобрени текст и условия), 
входирана в деловодството на ГДПБЗН. Когато след изтичане на тримесечен срок от 
сключване на договора не е осигурено финансиране, всяка от страните може да поиска 
прекратяването му без предизвестие. Когато след изтичане на 10-месечен срок от 
сключване на договора не е осигурено финансиране, договорът се счита за прекратен. 
Срокът на договора изтича след изтичането на гаранционния срок и изпълнението на 
всички поети от страните задължения. Срокът за изпълнение на обществената поръчка 
е до 180 календарни дни, считано от датата на получаване на уведомително писмо от 
Възложителя до Изпълнителя за осигурено финансиране и представяне на 
определената гаранция за изпълнение.
Eljárásazonosító: b38e1e45-3409-44e0-946a-6a6d4056844a
Belső azonosító: 585699
Az eljárás típusa: Nyitott
Az eljárás gyorsított: nem

2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 35113000 Védelmi felszerelések

2.1.2.  A teljesítés helye
Postacím: Мястото за доставка е обл. София, Столична община, с. Локорско, Централна 
складова база на ГДПБЗН  
Város: с. Локорско
Irányítószám: 1513
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária

2.1.3.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 163 613,40 EUR

2.1.4.  Általános információk
További információk: Възложителят отстранява от участие в процедурата за възлагане на 
обществената поръчка участник, когато:  са налице основанията съгласно чл. 54, ал. 1 
от ЗОП;  са налице основанията съгласно чл. 55, ал. 1, т. 1, т. 3 – 5 от ЗОП;  са налице 
основанията съгласно чл. 107 от ЗОП;  са налице основанията съгласно чл. 87 от ЗПК;  
са налице основанията съгласно чл. 3, т.8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС;  са налице 
основанията по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН;  са налице основанията посочени в чл. 5к, 
пар. 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна;  
офертата/документите представени от участника не са на български език;  е променил 
образците по процедурата;  е представил Техническо предложение за изпълнение на 
поръчката, което не съответства на техническата спецификация и изискванията на 
възложителя;  чието ценово предложение надвишава прогнозната стойност по 
процедурата.
Jogalap: 
2014/24/EU irányelv

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Hirdetmény
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Bűnszervezetben való részvétel: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korrupció: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Csalás: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorista bűncselekmény vagy terrorista tevékenységekkel összefüggő bűncselekmény: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Gyermekmunka és az emberkereskedelem más formái: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Az adófizetési kötelezettség megszegése: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
A társadalombiztosítási járulékfizetési kötelezettség megszegése: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Környezetvédelmi jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Szociális jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Munkajogi kötelezettségek megszegése: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Közvetlen vagy közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Hamis nyilatkozattétel, információk visszatartása vagy a megkívánt iratok be nem mutatása, 
illetve bizalmas információk szerzése az eljárásról: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
A tisztán nemzeti kizárási okokban meghatározott kötelezettségek megsértése: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Csőd: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Fizetésképtelenség: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Csődegyezség hitelezőkkel: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
A nemzeti törvények értelmében a csődhöz hasonló helyzet: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Felszámoló által kezelt vagyon: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Üzleti tevékenység felfüggesztése: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
A verseny torzítását célzó megállapodás más gazdasági szereplőkkel: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Lejárat előtti megszüntetés, kártérítési követelés vagy egyéb hasonló szankciók: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
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до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0001
Cím: Доставка на редуцир вентили за въздушно-дихателни апарати марка „AUER“, 
модел „AirGoFix“
Leírás: „Доставка на редуцир вентили за въздушно-дихателни апарати марка „AUER“, 
модел „AirGoFix““ Количество или обем на обществената поръчка: Количеството на 
обществената поръчка е доставка на 430 броя редуцир вентили за въздушно-дихателни 
апарати (ВДА) марка „AUER“, модел „AirGoFix“. Мястото за изпълнение: Мястото за 
доставка е обл. София, Столична община, с. Локорско, Централна складова база на 
ГДПБЗН. Срок за изпълнение на обществената поръчка: Договорът по настоящата 
обществена поръчка е под условие съгласно чл. 114 от ЗОП - при откриване на 
процедурата не е осигурено финансиране. Договорът влиза в сила от датата на 
регистрирането му в деловодната система на Възложителя и е с отложено изпълнение. 
Изпълнението на договора започва след осигуряване на финансиране от страна на 
Възложителя и се потвърждава чрез изпращане на уведомително писмо от възложителя 
до изпълнителя за осигурено финансиране и представяне от изпълнителя на 
определената гаранция за изпълнение. При непредставяне на гаранцията за 
изпълнение в посочения от възложителя срок в уведомителното писмо за осигурено 
финансиране, без наличието на обективни причини, възложителят прекратява договора. 
В случай на представяне на гаранцията за изпълнение под формата на банкова 
гаранция или застрахователна полица - текстът и условията на банковата гаранция и 
застрахователната полица, предварително се съгласуват с Възложителя. Текстът и 
условията на банковата гаранция и застрахователната полица (Общите условия на 
застрахователя) трябва да не са в противоречие с условията на процедурата и клаузите 
на проекта на договор по обществената поръчка. При неодобряване на текста и 
условията на банковата гаранция или застрахователната полица (Общите условия на 
застрахователя) изпълнителят следва да предприеме действия за коригирането 
съобразно условията на процедурата и клаузите на проекта на договор по 
обществената поръчка. Кореспонденцията се осъществява чрез платформата ЦАИС 
ЕОП. Изпълнението на договора започва от: - Дата на постъпване на гаранцията по 
сметка на възложителя в случай, че гаранцията за изпълнение е под формата на 
парична сума внесена по сметката на Възложителя; - Дата на получаване на оригинална 
банкова гаранция или застраховка (с предварително одобрени текст и условия), 
входирана в деловодството на ГДПБЗН. Когато след изтичане на тримесечен срок от 
сключване на договора не е осигурено финансиране, всяка от страните може да поиска 
прекратяването му без предизвестие. Когато след изтичане на 10-месечен срок от 
сключване на договора не е осигурено финансиране, договорът се счита за прекратен. 
Срокът на договора изтича след изтичането на гаранционния срок и изпълнението на 
всички поети от страните задължения. Срокът за изпълнение на обществената поръчка 
е до 180 календарни дни, считано от датата на получаване на уведомително писмо от 
Възложителя до Изпълнителя за осигурено финансиране и представяне на 
определената гаранция за изпълнение.
Belső azonosító: 585699

5.1.1.  Cél
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A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 35113000 Védelmi felszerelések

5.1.2.  A teljesítés helye
Postacím: Мястото за доставка е обл. София, Столична община, с. Локорско, Централна 
складова база на ГДПБЗН.  
Város: с. Локорско
Irányítószám: 1513
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária

5.1.3.  Becsült időtartam
Időtartam: 180 Napok

5.1.4.  Megújítás
A megújítások maximális száma: 0

5.1.5.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 163 613,40 EUR

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: nem
További információk: Размерът на гаранцията за изпълнение е 10 % от стойността на 
договора без включен ДДС. Условията и сроковете за задържане или освобождаване на 
гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена поръчка.

5.1.7.  Stratégiai közbeszerzés
A stratégiai közbeszerzés célja: Nem stratégiai közbeszerzés
Zöld közbeszerzési kritériumok: Nincs zöld közbeszerzésre vonatkozó kritérium

5.1.8.  Akadálymentesítési kritériumok
A fogyatékossággal élő személyekre vonatkozó, akadálymentesítési kritériumok nincsenek 
beépítve az alábbi indoklás szerint
Indoklás: Доставените стоки не са предназначени за използване от „хора с увреждания“ 
съгласно определението по чл. 3 от Директива (ЕС) 2019/882 на Европейския парламент 
и на Съвета от 17 април 2019 г. за изискванията за достъпност на продукти и услуги и в 
съответствие с Конвенцията на ООН за правата на хората с увреждания, приета на 13 
декември 2006 година. Обществената поръчка, обхваща доставка на редуцир вентили 
за въздушно-дихателни апарати марка „AUER“, модел „AirGoFix“, използвани от 
служителите на ГДПБЗН - МВР при осъществяване на пожарогасителна и/или 
спасителна дейност.

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény
Kritérium: Egyéb gazdasági vagy pénzügyi követelmények
Kiválasztási kritérium leírása: Възложителя не поставя критерии за подбор.

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
Típus: Ár
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Megnevezés: най-ниска цена
Leírás: Назначената от Възложителя комисия за разглеждане, оценка и класиране на 
постъпилите оферти извършва оценка на икономически най-изгодната оферта въз 
основа на определения критерий – „най-ниска цена”, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. 
На първо място се класира участника предложил най-ниска обща цена за изпълнение на 
поръчката.

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: bolgár
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://app.eop.bg/today/585699
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Megnevezés: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://app.eop.bg/today/585699
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: bolgár
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Fokozott biztonságú vagy minősített elektronikus aláírás vagy bélyegző kötelező (a 910/2014
/EU rendeletben foglaltakkal összhangban)
Változatok: Nem megengedett
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 15/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Nyári időszámítás 
szerinti kelet-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 7 Hónapok
A nyilvános felbontással kapcsolatos információk: 
Megnyitás dátuma: 17/07/2026 10:00:00 (UTC+03:00) Nyári időszámítás szerinti kelet-európai 
idő
Hely: В системата
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
Elektronikus számlázás: Megengedett
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: nem
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen
Pénzügyi megállapodás: Възложителят сам определя формата на плащане. Формата на 
плащане се конкретизира в уведомителното писмо от Възложителя до Изпълнителя за 
осигурено финансиране. 1. С банков превод в рамките на 30 (тридесет) календарни дни 
след предоставяне на двустранно подписан приемо-предавателен протокол и 
оригинална фактура за доставката. 2. Чрез акредитив. 3. Възложителят заплаща 
авансово 100 % от цената по договора, в срок от 30 календарни дни от датата на 
изпращане на уведомителното писмо, представяне от изпълнителя на определената 
гаранция за изпълнение, предоставяне от Изпълнителя на Възложителя на фактура, 
както и гаранция, обезпечаваща авансовото плащане в размера на авансовото 
плащане. Условията и сроковете на гаранцията обезпечаваща авансово предоставените 
средства се уреждат в договора за обществена поръчка. *Забележка: Изпълнителят 
съгласува предварително текста на фактурата с представител на възложителя.

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 

https://app.eop.bg/today/585699
https://app.eop.bg/today/585699
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Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Комисия за защита на конкуренцията
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Жалба може да бъде подадена в 10 
дневен срок, съгл. чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: Главна дирекция "Пожарна безопасност и защита на населението" 
(ГДПБЗН) - МВР
Regisztrációs szám: 129010164
Postacím: ул. Пиротска 171 А
Város: София
Irányítószám: 1309
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
Kapcsolattartó pont: Сашка Каменова Стоянова
E-mail-cím: skstoyanova.160@mvr.bg
Telefonszám: +359 296010291
Internetcím: https://www.mvr.bg/gdpbzn
Az ajánlatkérő szervezet profilja: https://app.eop.bg/buyer/2526
E szervezet szerepei: 
Vevő

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: Комисия за защита на конкуренцията
Regisztrációs szám: 000698612
Postacím: бул. Витоша № 18
Város: София
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
Kapcsolattartó pont: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail-cím: delovodstvo@cpc.bg
Telefonszám: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetcím: http://www.cpc.bg
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet

10. Változtatás

Az előző hirdetmény módosítandó változata
: 
9ebba041-f2e6-40a9-b519-818d7e461ecf-01

mailto:skstoyanova.160@mvr.bg
https://www.mvr.bg/gdpbzn
https://app.eop.bg/buyer/2526
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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A változtatás fő oka
: 
Frissített információ

10.1.  Változtatás
Szakaszazonosító: LOT-0001
A változtatások ismertetése: В първоначално обявения срок за подаване на оферти е 
подадена само една оферта.

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: 7ff6ede2-800a-4eaa-b9ce-133414c3cb11  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 16
A hirdetmény megküldésének dátuma: 03/07/2026 13:15:08 (UTC+03:00) Nyári időszámítás 
szerinti kelet-európai idő
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: bolgár
A hirdetmény közzétételi száma: 464505-2026
HL S kiadás száma: 127/2026
A közzététel dátuma: 06/07/2026
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